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3. ΕΠΙΠΕ∆Ο ΥΦΟΥΣ 
Βασιλική Μητσικοπούλου 
 
 
Όπως είδαµε πιο πάνω, το κειµενικό είδος καθορίζει τις γλωσσικές επιλογές στο 
επίπεδο της δοµής του κειµένου ως ολοκληρωµένου µηνύµατος µε αρχή, µέση και 
τέλος, όπως λ.χ. ένα έγγραφο από τη δηµόσια διοίκηση µε τη µορφή φόρµας και 
οδηγιών για τη συµπλήρωσή του. Το  επίπεδο ύφους, από την άλλη µεριά, –το 
οποίο αποτελεί µετάφραση του αγγλικού όρου register– πραγµατώνει γλωσσικές 
επιλογές στο επίπεδο της σύνταξης των φράσεων του κειµένου και του λεξιλογίου 
του (πρβ. Couture 1986). Έτσι, στην περίπτωση του δηµόσιου έγγραφου, για 
παράδειγµα, οι γλωσσικές επιλογές µπορεί να είναι τέτοιες που να συγκροτούν ένα 
κείµενο η γλώσσα του οποίου µπορεί να έχει ύφος γραφειοκρατικό ή φιλικό προς 
το αναγνωστικό κοινό. Οι γλωσσικές επιλογές µιας συνέντευξης µπορεί να της 
προσδίδουν ύφος δηµοσιογραφικό ή επιστηµονικό.  Οι γλωσσικές επιλογές ενός 
σχολικού κειµένου µπορεί να το καθιστούν κείµενο διδακτικό ή µαθησιακό. Με 
άλλα λόγια, το επίπεδο ύφους αφορά στις γενικευµένες γλωσσικές επιλογές που 
προσδιορίζουν το γενικό ύφος του κειµένου. 
 
Τη δεκαετία του ’50, όταν άρχισε να χρησιµοποιείται ο όρος επίπεδο ύφους 
θεωρήθηκε ως µια ακόµη κειµενική ποικιλία (Reid 1956), όπως κειµενική ποικιλία 
θεωρείται ακόµη –σύµφωνα µε ορισµένες σχολές κοινωνιογλωσσολογικής σκέψης– 
η γλώσσα των νέων, το γκράφιτι, η επιστολή. Τη δεκαετία του ’60 ξεκινά το 
ενδιαφέρον για την ανάλυση των λεξικογραµµατικών στοιχείων που προσδιορίζουν 
διαφορετικά επίπεδα ύφους, το οποίο κατέληξε σε πληροφορίες για τη συχνή ή 
σπάνια χρήση συγκεκριµένων λέξεων ή συντακτικών δοµών σε συγκεκριµένου 
τύπου κείµενα. Αν και χρήσιµες οι πληροφορίες αυτές, δεν µας βοήθησαν να 
κατανοήσουµε το πώς δοµείται η πληροφορία σε συγκεκριµένου τύπου κείµενα, 
ούτε τους λόγους που οδηγούσαν στην επιλογή κάποιων λεξικογραµµατικών 
στοιχείων αντί άλλων. Έτσι, στη δεκαετία του ’70 πλέον, εµφανίζονται ποικίλες και 
διαφορετικές προσεγγίσεις και ορισµοί για το επίπεδο ύφους. 
 
Η πιο ολοκληρωµένη άποψη για την έννοια «επίπεδο ύφους», η οποία τελικά έχει 
κυριαρχήσει, είναι η άποψη που διατυπώθηκε από τη σχολή της συστηµικής 
λειτουργικής γλωσσολογίας. Ολοκληρωµένη, γιατί ορίζει το επίπεδο ύφους σε 
σχέση µε την οργάνωση του κειµένου αλλά και του συγκειµενικού του πλαισίου 
(context στην αγγλική και contexte στη γαλλική γλώσσα). Σύµφωνα µε τους 
Halliday & Hasan (1989), το επίπεδο ύφους αναφέρεται σε µια συσχέτιση 
νοηµάτων που συνδέονται µε –και σε µεγάλο βαθµό καθορίζονται από– τα στοιχεία 
του άµεσου συγκειµενικού πλαισίου, και συγκεκριµένα από:  
 
α. Το «πεδίο» (field στην αγγλική γλώσσα), το οποίο αφορά στον σκοπό της 
εκφοράς λόγου ως κοινωνικής (επικοινωνιακής) πράξης και προσδιορίζει το 
περιεχόµενο του κειµένου (π.χ. αν ο σκοπός του κειµένου είναι δηµοσιογραφικός ή 
πολιτικός). 
β. Το «συνοµιλιακό ρόλο» (tenor στην αγγλική γλώσσα), που προσδιορίζει τις 
κοινωνικές σχέσεις εκείνων που µετέχουν σε µια περίσταση επικοινωνίας, την 
κοινωνική θέση και στάση τους (π.χ. σχέση ισότητας, όπως στην περίπτωση δύο 
φίλων, ή ανισότητας όπως στην περίπτωση εργοδότη-υπαλλήλου). 
γ. Τον «τρόπο» (mode στην αγγλική γλώσσα) εκφοράς του λόγου που έχει σχέση 
µε το κανάλι επικοινωνίας. Αν ένα κείµενο είναι προφορικό, γραπτό, γραπτό που 
θα διαβαστεί, οµιλία που δεν στηρίζεται σε γραπτό κείµενο κλπ., τα ρητορικά και 
γλωσσικά του στοιχεία θα διαφέρουν.  
 
Τα τρία αυτά στοιχεία δεν αποτελούν γλωσσικές κατηγορίες αλλά χαρακτηριστικά 
γνωρίσµατα του συγκειµενικού πλαισίου του κειµένου που καθορίζουν και το 
επίπεδο ύφους του. Για παράδειγµα, ξέρουµε πως τα προφορικά κείµενα που 
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παράγουν οι διευθυντές µιας επιχείρησης κατά τη διάρκεια σύσκεψής τους 
διαφέρουν ως προς το επίπεδο ύφους από τα κείµενα που παράγει µια οµάδα 
γονέων κατά τη σύσκεψή τους σχετικά µε ένα πρόβληµα που προέκυψε στο 
σχολείο των παιδιών τους. Το επίπεδο ύφους κατά τον αθλητικό σχολιασµό ενός 
ποδοσφαιρικού αγώνα από το ραδιόφωνο διαφέρει από εκείνο του σχολιασµού 
στην τηλεόραση µιας καλλιτεχνικής εκδήλωσης, ενώ αυτή διαφέρει ως προς το 
επίπεδο ύφους όταν σχολιάζεται σε µια κοινωνική συγκέντρωση µεταξύ φίλων. 
Βλέπουµε δηλαδή ότι όσο πιο πολλές πληροφορίες διαθέτουµε για τις συνθήκες 
παραγωγής του κειµένου, τόσο πιο συγκεκριµένα µπορούµε να προσδιορίσουµε το 
επίπεδο ύφους του και να κατανοήσουµε τις γλωσσικές επιλογές του. Μάλιστα, 
σκοπός της ανάλυσης του επιπέδου ύφους ενός κειµένου είναι ο προσδιορισµός 
των γενικών εκείνων αρχών και επικοινωνιακών παραµέτρων που καθορίζουν τις 
εκάστοτε γλωσσικές επιλογές του. Το επίπεδο ύφους, ως ένα σύνολο εννοιών, το 
οποίο πραγµατώνεται µέσα από συγκεκριµένες λεξικογραµµατικές επιλογές, 
κατάλληλες για συγκεκριµένη περίσταση επικοινωνίας, αποτελεί µια σηµασιολογική 
κατηγορία που µας βοηθά να κατανοήσουµε ότι η γλώσσα που µιλάµε και 
γράφουµε ποικίλλει ανάλογα µε το συγκειµενικό της πλαίσιο. 
 
Στη µελέτη της θεωρητικής έννοιας «επίπεδο ύφους», όπως ορίζεται πλέον 
σήµερα, διακρίνονται δύο κατηγορίες. Η πρώτη αναφέρεται σε «κλειστά επίπεδα 
ύφους» και περιλαµβάνει κείµενα των οποίων η γλώσσα είναι αυστηρά 
προσδιορισµένη, ενώ υπάρχουν ελάχιστα περιθώρια επιλογών. Παραδείγµατα 
τέτοιων κειµένων αποτελούν οι διάφοροι στρατιωτικοί κώδικες που 
χρησιµοποιούνται σε περίπτωση πολέµου, οι προσευχές και τα δελτία καιρού. Η 
δεύτερη κατηγορία αναφέρεται σε «ανοικτά επίπεδα ύφους» και σε αυτή 
συγκαταλέγονται κείµενα που η η γλώσσα τους δεν είναι τόσο αυστηρά 
προκαθορισµένη. Παράδειγµα τέτοιου κειµένου είναι µια προσωπική επιστολή ή 
ένα ροµαντικό διήγηµα ενός περιοδικού για κορίτσια στην εφηβεία. Στις 
κατηγορίες αυτές υπάρχουν βέβαια και διαβαθµίσεις, µε αποτέλεσµα το ύφος ενός 
κειµένου να είναι σχετικά περιορισµένο, όπως για παράδειγµα το επίπεδο ύφους 
που έχουν οι ευχετήριες κάρτες και οι διάφορες αιτήσεις σε δηµόσιες υπηρεσίες. 
Το επίπεδο ύφους των τίτλων άρθρων σε εφηµερίδες είναι σχετικά πιο ανοιχτό από 
εκείνο των συνταγών µαγειρικής κλπ. Πάντως, παρ’ όλες τις διαβαθµίσεις των 
περιορισµών για τις επιλογές στη γλώσσα που χρησιµοποιείται στα κείµενα, οι 
περιορισµοί στο επίπεδο ύφους πάντα υπάρχουν, γιατί τους επιβάλλει το 
συγκειµενικό πλαίσιο του κειµένου.  
 


